MAPIA ITAITAAHMHTPIOY

ITAPEAKON*

Mo vpoloyui] magatijonon tov Ailov Aovdrov otov Tepévrio

puovtinhy pocpopd Tou yvwetod Aativou popuarined tov 4dov p.X.
ardova Afhiov Aovdtov 6T QLAcAeYId) YVAOGY xat Wialtepe 6T @eréTn TN
Aatvinhs Kopndiac elvat to vméuvnpd tov 6T xwuandies tov Tepevriou. To
€oyo dev meproptletal 6e vonuaATIN avEAUGY] TOU %elrévoy, aAAd Tpoywpel ot
xputiey, Dedpnor Tou Vpoug xat Tou Aekihoviov, o ypaupartinés, cuvtaxTinée,
ROLLE QOPK XAL GE ETULONOYIHES TTXEATYPNOELS.

Zro umbuvnua Tou Aovatou cuvavtodue éva peyaho aptbud EXimvixdv
Moy (mdve and Suxbdoreg). Elver Bacixd v EXinvins) opohoyia éreg etye
Srxpoppwbel amd Toug AreEavdpivaic ypauppatinolds xat wou YeNcLLOTOLONGAY
6hot 600t acyohodvTaY pe TN AoyoTeyvurh XolTid) kL pnTopxy) Oewpta. ‘Onang
TépoL ATH TOUG WYPALUATIXOVEY bpoug o AovdTtoc Y cruomotsl oA Qopés Ta
EMovind! xan drav O€her vo exppdae xdmota évvora yie v omola T Aative-
®& 8ev &youv avtioTouyn AMEn nar dhhote yratt Qalvetar va onépretar ota EA-
Anyixd.

"Evag amé toug ENviroic bpoug mov yemnorponotet elvar o pog magédxov.

To phua magélxw o cuvavtodue oc TARBoc EAnvind xeiueve. Tuvbeto and to phua
Exw wae Ty TpbBean magd onuaiver oty xuptorebin: cépvew oTo mAdL TpaBd.
Me auth ™) onuasta 1o Bploxovue otov HpéSoto 3, 102: LevEdusvos Exactog xauflovs
Toels, oelgn@bpoy udy fxarépwbey Zooeva map éAxe v, Ofdeayv 88 & péoov war oTov
Aptoropdvn, Neo. 553: Eimodic péy wov Magundy modriotor mao el x v o v/ éu
oTeéyag Tols fuerégove inméac xandc xaxdc.

Kibrag dpwg otov 'Ounpo Bploxovpe Tig mpdteg petagopixés yphoes tou phuatos. Me
o onpacie tapacépeyv o to Bploxovpe ato o, 282-3: oivexa Tdv udv Sivpa ma g é A-
% &t o0, Bédye 3¢ Ouudy | peidyloww éndear, voog 8¢ of pevolva.

Ztov ‘Opnpo wdh To Bploxovpe pe ™) onpacic ava BdAiw ¢, 111-2: dAL dye

* Euxapwﬂo eepw Tov xabnynth %, D. I. Kaxgidn mov suvéBale ouslastind 617 Sta-
wbppwon g epyactag auths xabBdc nar tov xabnynmh x. I IT. ZafBavridy mov SudBuce
v epyasio oto TeEAS NG oTdSo ndvovTtag moldTIHEg uTodeltets.

1. Ou EXnwixol pot mou yprorpomotel o Aovdtog xat ot onpactoroyixés Toug Stapo-
pororhcelg perethinynav aré tov J. D. Craig, Spicilegium Donateum, Mélanges Marou-
zeau, (Les belles lettres), Paris, 1948, 103-112.
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uy wovpor magéAxete und Eve rédov. [ dngov drerpwndcle Tavvorios, dpea iSwuer.

Me v {8 onpacio To Bpioxovpe kot atov IloAdfio, Iotop. 2, 70, 3. Ztov Apiortoté-
A 1o Bploxovpe pe T onposix Ecotpatil o (o) xouBévta). Metd ta Quowd A
985x: ’Awafaydpas te yap unyavii xofrar T v 7meos TIY xocuomoiav, xal 6Tav dmo-
gnion &ud TV alriav 8f avdyxns éoti, 161 mapéAxe airdy, & 8¢ voly dAdow mdvra
paAdov ainidrar Tdy pryvousvov 7 vodv,...

Méoo an’ autés Tig Tpetg petagopinés onpactes, tapacépve-feostpatifo
~avaBdlio, uropodue lowg va dodue v mopeln mpog T onuacia TEpLtTTED O,
nicovalo.

‘Orav xdtt cépvetar 610 TAdL, Pyaivel and Tov xavoviud Spduo (Eeorparifel) % amote-
Aet ypovotpi (ovaBord))—elte (awté TO %dTL) avepéperon o eEéMEn yeyovbtwy, elte oe
Sdoyinsy oulhTnon—etvar wdTi mov dev elummpetst o efedueTindg mopeln, éve oxormd. B-
mopéverg elvat xdtt mov B umopodoape xon TEETEL Vo TO TAPAXAUYPOLIE, XUTE SuvémeL,
HATL WOV WEPLTTEVE L.

Avdo ywple amd To Aountavd palvetar va otéxovral oto mépaou awd T onuasta T a-
patebvetat o onuacie apBovel, mwiecovdlet, neprrtredet. 'Epwre,
21: Tav & dogévawr 16 dogey éxxevidaavtes ehgoy 1idovijc ma @ 6 Ax o v T a uérga. xou. 25:
d&cia yag 1jdovi) maganrdcar pldve: wolv 7 yrwadijvar menavuévy, 16 & ebpoaivoy & TP
mapéixov Tt xgeirTov.

T wpdhT popd Peloxovpe To magélxw xabupk pe ) onpacta TepttTed ©, TAe-
ovdfw ato Aovicio Tov Adixapvascée (1 m.X. - 1 p.X.) Popainég apyabtmres 4,20:
17} 68 méumry wAfjoc xal 1) televraia magelAxovvo. Trov Ernixtyre (1-2 p.X.)
Awrp. 1, 7, 29: Todro Sewxvdtwoay xai ma g é A » € ¢ td Bewgrjuara Tadta ndvra, drona
v xai dvaxdiovla tjj mpoltfper Tol onovdalov. k..

Amé 1o 20 atdhve p.X. 0 PBplonovpe xabiepwpévo T dpo pe Tig ebhc noppés: magslxet
(rAeovdler), magédxor (avtd Touv mAeovdlet), magoxAn (mieovaoiés).

"Evot 1o Bploxovpe: 1) Qg ypappatind 6po otov Amodrdvio 1o Adoxoro (20 p.X.)

TOU TOV XPNOULOTOLEL CUXVE YL YPOUULUATING Xt CUVTaXTIXGE patvéueve, .. Ilepl avrew-
voptag oex. 38, 3 (Vhlig): *AAAd deiybifoetar dhg modAdws dm6 mouprixiis ddsiag ma o € A-
xeTat ) abrds, xaddé piv adroy (® 318) Bé puev adrov (Q 472) xabd
xal én’ dAdew Aéfewv ai magoixal.
Iept emippnudrtev oeh. 207, 4: 8id xai Td Towaita xaxia, 8¢ oixoley, magolixal d2
mowrinal é€ oboavdfer. 2) Q¢ gurocopikd (hoyxé) bpo oto Zéfto tov Bumepued (204
p.X.) my. Ivppovetwv Yroturdoewy 2, 77: &l uédv ydg dvev pavrasiag, ddoovew 6Tt
magéixet 1) pavracio mpds 6 xplvew, slye ywols adric xoivesbar dvvacba vd modyua-
ta Aékovow. Ilpog Aoywobs 2, 438 : dAAd xai dedregog 7w Tpdmog dmepdviwy 6 xatd
mapoldxfv, Srav Eéwlev mapadaufdrmral T Toic AMuuact magé A xov o mpds T
100 oVUTEQABUATOS XATACKHEVT Y.

‘Etot o Aovdtog Poloxet Tov 4o awdva éva xaBiepwpévo bpo dimha otov bpo mAeova-
oudg. Duotxd Sev elvaw o wbvog mov Tov yenarporotet, Tov Bplaxoupe ota oxedév by ypeo-
vé Tov oybAx 6Tov Aptotopdvn (4-50¢, w.X.). ’Axapviic 815: 0 ool magédxeTa.
Exx), 853: dvijg 6 i) narabel: magélxerar 16 Eywv.  Artidv ydp 16 TolodToy,
xar 1151 davpifess Eywv: 6 Exwv ma @ é Ax &1 at. "AvTidy pdg To Toiodro..

Axbun ota Sybéha Qoux. 3, 83: 70 3¢ piAéragos mageixn v T w ¢ xelrar. AX-
M. xor or Actoypdpor To avagpépouy oy (¥ avth T onpadin. Dot Ak, magé -
%09 mepurrdy 7 magareivov. To (3o axpiBdc Ypdpet xat To Aekued g Tobddag.

St wévre xopwdies Tov Tepevtiov mov vropvnuariler o Aovdtog o dpog
nagéhroy ypnorwomotettar cuvohxd oty cppnveta 41 otiywv. Andr. 29, 55,
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70, 90, 184, 201, 205, 291, 579, 591, 823 | Eun. 150, 356, 393, 694, 721,
884, 1032 [ Adel. 290, 306, 366, 382, 528, 887, 975 [ Hec' 67, 131, 192,
250, 400, 734 | Phor. 80, 88, 89, 90, 172, 228, 250, 325, 332, 659.

Ou Edanvinég Méetg oo yetpbypopn elvatl oc @ofepd Pubué pbupuéves. H amoxotd-
otagy Twv EXAnvicey dpwy elvar anotéieoua Twy npostabetdv Tov P. Wessner, tou omol-
ov v éxdoon Ba axoroubficovpe 6° auth ) peiérty, (P. Wessner, Donatus Commentum
Terenti, Teubner, Stuttgart, vol. I, 1902; vol. II, 1905).

Thupuva hotrby pe v éndoon Tou P. Wessner Bpioxovpe Tov 6po Tig b workée go-
péc yoappévo oto Exdnvind. Exhativisuévo Bploxovpe tov dpo a0 oybio atoug Adel. 975.
Etvar pe tnv mpébeon cum war tn Aativind natdhnly -e e agatpetinig wov amontel 7
suvtaln g cum (cum mopéAxovre).

'Oty To amattet 1 cdvtaly, ToArés Qopés o Aovdtog ypnotuoroiet tig ErAnvinée Aé-
Eewg ue Aatvindg xatahfergt.

Zto oyého otov Eun. 356 Bploxovpe tov bpo o yevind) mAnBuvtined: magedxdvrwy.
Zra oybhe otoug otiyove Andr. 579, 591 || Eun. 393 xow Phor. 325 aravtd o pruo-
Tih, popet méone Qwvie magélxerar.

Tra oybha oe dhoug Toug dAroug otiyous PBpioxovpe Tov 6po 6To 0LdéTEpO TTC WeTo-
Xhg mapédxor?.

T peMéty pog Oo axorovbicouvpe Tov eEig Spbuo: Ba xatardiovpe 6-
Aeg Tig TEpLRTMGELS oL o AovdTog yapaxTnpllel pe Tov dpo magédxov o na-
Tyopteg pe Pdon Ta wowd ororyste ou wapovsialouvy. 'Emeita o eferdoovpe
TL pbho ypappatied 7 ouvtaxtixd ratlovv Ta orotyslx Touv amapTilouy xafe-
wa ar’ avtés Tig meptmTdces. Oa mapabésovpe Toug cuvylicuévous Tedmoug
oOvtalng oc TapbOUOLEG TEPLTTMBEL, TRPATANGIES GUVTAEELS 7] EXPPAGELS NS
Aazivixfic xabBde xat buotes mepttdoeie e Apyatag Exdvuchc.

Zxomde pag Oa eivar va Suamiotdoovpe xatd OO clvol TpayuaTId )
pouvopevixd TAsovasuol, av elvat cuvnbiapévor tpbmot éxgpaans mou xabie-
palnxoy 6t YAdGor ywplc xavels va urodidletar Ty ThsovaaTueh Toug amé-
xpwam, av clvon ouvtdelg N expdoetg mov NTav oe YeNoY TNV emoyd Tou Te-
pevtion xat 6Ty whaoukd] emoyy) eyxartahetplnray pe v mpoomdBeta YL Ko~
Bapodoyia, av cEumnpetody T cagphveln Tov xetpévou xat av o Tepévtiog Toug
xpnorponotel emdutdinovtag xdmolo amotTéAeoua mou efumnpetet TNV xSt
oV,

Térog Oa emiyeipficovpe va Schooupe amdvinoy oc éva spdmnue mou i~
oL TOAD QUOLKG va TpoxrbPeL: o yapaxTnplowbs magélxov opeiletal oty oo~
MGTOTNTE Ev6¢g Aemtrol peheTnTh bmwe elva 0 AovdToc % uATKG TEAYUATL-
x& o ypappatixds SuumioTdvel xdmoto EAdTTOWX 6To Vpog Tou Tepevtiou;

1. =.x. Don. Eun. 313: ... civium et gyywpiarum Eun. 671; ...Caecilius in ‘Apra-
Topévy. Eun. 271:... et simul elpwniae.

2. Me ) popp? avth xuplmg xabiepdbnue wg dpoc. Kow pe auti tov Bploxovpe xo
xat gtoug Ackukoypdpous (Ddrtio, Zoddug, EM.),
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O Aovarog smionuavet To pavbuevo magédxoy ot ebng TEQLTTMOGELG:

1. Z1n yenon péoa oty St TEOTAOY TV A0plETWY QUGLAGTIXGY AVTEK-
youtdv nemo, nihil (= oddeic, oddtv) xaw quisquam, quidquam # quicquam
(= 1lg, tt). Z17 cvvtaxTin) cepd weW Ty urmalver v nemo evdd v quisquam
v axohovlel cuvifuc petd pla v mepioobrepsg Aéeic. Andr. 90: quaere-
bam: comperibam nil ad Pamphilum quicquam attinere. Eun. 884: PY:
nil tibi quicquam credo. Eun. 1032: nemo hercle quisquam; nam in me
plane di potestatem suam. Hec. 67: nam nemo illorum quisquam, scito,
ad te venit. Hee. 400: continuo exponetur: hic tibi nil est gquicquam in-
commodi. Adel. 366: nil quicquam vidi laetius. Phor. 80: noster mali
nil quicquam primo; hic Phaedria. Phor. 250: opus ruri faciundum, ho-
rum nil quicquam accidet animo novom.

Koavovixd 7 avrovuple quisquam ypycLromoleital oTig apyyTinés mpoTa-
oeic! petd amd o apwnTind wépro m.X. Sal. De coniuratione Catilinae 36,5:
neque ex castris Catilinae quisquam omnium discesserat. Hor. Ep. I, 14,
37: non istic obliquo oculo mea commoda guisguam limat. Kex Ter. Eun.
374, Verg. Aen. b, 378-9 .1

Xomorpomoteltar axduy petd amwd apwTinée exgpdocei N Aéee. O Kii-
hner? avagpépst ta: nolo, nego, veto, caveo, prohibeo, ignoro, sine, vix,
raro, parum x.«. m.y. C. Ep. ad Atticum I, 8, 1: Is sibi negat a suo pro-
curatore quicquam scriptum esse. Ko Plaut. Trin. 945.

Tumixd oToug otiyous tou Tepevriov mou pehetaue v quisquam Poloxe-
L oe apwnTiey npbtacy. EdG dpuwg ) Oéom Tou apvrtixed poplov N g ap-
vTuehs Exgpacne N MEns xatéyel wla dAAN abELETY OVCLAGTIKY AVTLVLHIX
(m nemo), mov Ba UToPOVGE AVETX VO AVTLXATACTAGEL TNV  avTwvoule quis-
quam vou TNy &pvnon Tov Teonyeital. A Ty dmoyn auty v quisquam 3o
dev mailer xavéva ouctacTixd pbho 6TV TE6TAOY, £pbooy Y To vonua Bu
apxovoe nat wévo v nemo (Don. Andr. 90: nihil ad Pamphilum quicquam
magéAxov, nam abundat® «quicguamy» ).

1. O Kiihner (R. Kithner — F. Holzweissig, Ausfiihrliche Grammatik der La-
teinischen Sprache, Hannover, 1912, Teil I, § 143, och. 620) onueidver yi Ty quis-
quam: Katd xavéva éxst oustaotued] vwolr, omdvie emibetinny xal Bplonetar oyxedéy pbéve
OTLG opVNTIXEG TPOTAGELG.

2. R. Kiihner — C. Stegmann, Ausfithrliche Grammatik der Lateinischen Spra-
che, Hannover, 1912, Teil II, 1, § 119, 3, (), o=A. 637.

3. 'Omov o Aovdtog mapatnpet mhcovaoud onuetdver apélxoy, Sev ypnotpwonotel mou-
Bevd Tov bpo mAsovacuds. Mepinés popés cuveytlovtag To oxbhé Tou mpoohéteL exgppdoelg
émerg: est enim productio (Don. Andr. 29)° productionis locus est (Don. Eun. 393)
# yemorporoel To pApe abundat (Don. Andr. 90, 201, 579, Eun. 721, Hec. 67, Adel.
306, 887) # xdmowo dAho oxemnd phpa, m.x. Don. Phor. 228: ... nam suffecerat «fiet»
... 7) Phor. 332: ... «xenim» supervacuum est.



nazpéluo’v' 434

O ouvduacuds Twv Sho avtwvoplov eivat odvtaln Teoxhasix? Xat peTo-
xhaoteht. Auté gatvetan amd To yeyovég 6t Tov Bploxoupe, extég ané tov Te-
pévtio, nat oToug &g ouyypapeic: otov ITaadto: Cas. 1008: lepidiorem uxo-
rem nemo quisquam quam ego habeo hanc habet. Ko Bacch.1036, Merc.
507, Poen. 504. Eniong otov Kdtwva, émwe avagéper o Priscianus, 10, 18:
quod eorum nemo gquisquam quicquam mihi ignoturus est.

Trdpyer wévo pla mepinrwon otov Kivépwva De Oratore I, 134: sine
quo cum in vita nihil quicquam egregium... (e3¢0 buwg éyer mpotabel v
Mbpbwarn quisquam mov xatapyet T6 GUVduUGUS ).

Ko perd, 1o 20 p.X. awcwva, oto Suet. Calig. 3, 1: Omnes Germanico
corporis animique virtutes, et quantas nremini cuiquam, contigisse satis
constat: xar oto Gell. II, 6, 9: Nemo quisquam tam efflictis est mo-
ribus. Entone Gell. 1, 3, 3 xew IX| 10, 4.

Qo umopodoape v modpe 61t v cdvtaly auth Tpohibe amwéd TapamAncLoug
osuvduacpols, dmwe Ty, slva oL moAd euyvel suvduasuol Twv nemo (nihil)
xot quisquam (quicquam) 6T TALYIEG RTMOGELS S OUGLAGTIXOTIOUEVY ETTE-
Oeta? wat mov amoterobv cuvrbiopéves suvtabels ot bheg Tic odoeig eEéhilng
g Aatvinng yhoooag. wy. C. De Oratore I, 94: ...disertos cognosse me
non nullos, eloguentem adhuc neminem,... C. Tusc. II, 7: quid enim di-
cant et quid sentiant ii qui sunt ab ea disciplina, nemo <ne> mediocriter
quidem doctus ignorat.

O owdvasude buwe nemo (nihil) — quisquam (quidquam 7 quic-
quam) eve ot TEOXAAGIRE AdTIVIXE 7TV XAVOVLRY] ol Uy cuvtaly, oTa
xhoowxd Aativind amopedyetat, dmwg xon yevind x&be, byl ambruta 0phédoky,
Aoyixd xot ypupatind oOvtagn. Savacugoaviletal 6Ta petoxhacind AaTivind
7yt elye madet v elvor avTidtd L amoTedodv mhsovasud 1) Abyw Tig
TEONG LEPIXMYV GUYYPAPEMY TVG ETOYNG AUTYG Yo YENOLULOTOLOOY apyainés ex-
PppdoeLs. .

Tehelwg Suapopetint) etvar pwia Ay mepintwaoy mov wévo Quivouevind ev-
TaooeTaL oTa Tpovyobpevae mapadelypata. [lpbrertar yio To atiyo Adel. 528:
quid dicam? Sy nilne in mentemst? CT numquam quicquam.

O Aovarog mapamnpet: «Numquam quicquam» magéixov pro «num-
quam»

Iy mpaypatikbTyTa e3¢ mpdxertan yia mepintwoy  Beayvioyiac, YTt
To numquam v eniponua apvnTib ToL dNAMVEL Ypdvo xor TO quicquam
TO UTIOXELEVO TOV IR Mmentemst Tov evvoeltal  amb TNV TEONYOUUEVY (QPAGY).
H ohoxdmpwpévny @pdoy o #tav: numquam quicquam in mentemst.

O Aovatog mibavétata mapacuppéveg amd Tig TEoNYOLUEVEG TEQLTTAGELS

1. Kiihner, II, 1, § 119, Anm. 19, oe\. 652-3.
2. Kiihner, 11, 1, § 119, geX. 652.
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onuelwoe xat €8¢ yia To quicquam  7aélxov, eved TEGKELTAL Yol XAVOVIX)
oovraby.

"Orwg Myet ko o Kithner! ov  oudvaopol numquam quisquam xo
numgquam ullus etvar xavovirol téco orov  Ilhadro xar tov Tepévrio boo
%t 6Toug xhaowods GUYYPapels Gay pue toyveY éxgpacy. w.y. Plaut. Trin.
574: numquam edepol quoiquam tam exspectatus filius natus xor C.
Verr. 5, 110: numgquam enim iste cuiguam est mediocriter minatus.

2. Ilagédxov emonpaiver o Aovdtoc eniong otny wposhfiun wouv omnes
xovtd oto plerique. Andr. 55: quod plerique omnes faciunt adulescentuli.
Phor. 172: ita plerique ingenio sumus omnes: nostri nosmet paenitet. (H
onpacta Toug elvar @ plerique - aeque - aque= morhol, omnis, e== 6roc).

H yohom dpwg tov 8bo avtomvopidy pall 3sv eivar dioturtio tou Tepe-
vTiou, adhd cuvnOiouévy) Exppacy TV Aativey T¢ TEOXAAGIXTG ETOXTG, 6TTWG
0 1310¢ 0 Aovdtog avagépel 6e dhheg TapaTYENGELS 6T0VG 1dLous auTog oTiyous.
(Andr. 55, 3 plerique omnes faciunt &pyuiouds est. Phor. 172, 2: et est
dpyotiowds).

Ze dhro orpelo 6To LTduvnud Tov yedeet vy Ty S éxgpasy: Eun.
85, 4: Hoc quidam putant, at mihi videtur de his esse, quae a veteribus
geminabantur, ut «plerique omnesy (Andr. 55; Phor. 172) id est omnes
et «pleraque omnia» (Heaut. 830) id est omnia. sic etiam «plus satis»
pro satis.

Kot o Kithner? xaratdose 1o plerique omnes 67ig exppdosis mov, dmwg
PALVETOL, AOYIXK HOL YPUUUATING XTOTEAODV TAEOVAGUOLS, aAAd GYUELWVEL
b1 atavTd 6TOLG KWWKV TrownTéS Kot GE GooUg YEYOLULOTIOLOYY  apyainés ex-
ppdocie. Anradt) xat autds cvppwvel Tt amoteiel apyatows.

paypatina extéc amd toug Sbe mponyodusvoug otiyovs To Pploxovue
aroug: Plaut. Trin. 29: ita plerique omnes iam sunt intermortui. Ter.H.
T. 830: quid rei esset dixti huic . SY: dixi pleraque omnia. Cn. Naevii,
Bellum Punicum 49 (54)%: plerique omnes subiguntur sub unum iudici-
um. (To ymplo mapabéter wg Tapdhinio o Aovdroc oto oydio Touv 6trv Andr.
55).

To Petoxovpe xat otov A. ['élhe mou yprorporotel morkés apyainés ex-
ppdoetc. Gell. 1, 3, 2: «Dictan inquit, «mea factaque in aetate longa
plerague omnia fuisse non paenitenda. ib. 1, 7, 4: Aderat forte ibi ami-
cus noster, homo lectione multa exercitus, cui pleraque omnia veterum

1. Kiihner, II, 1, § 149, o). 823.

2. Kiihner, H, 2. § 242, 4, ocA. 571.

3. H rapamopry) etvar odppwva pe v xdooy tou W. Strzelecki, Cn. Naevi, Belli
Punici carmen, Teubner, Lipsiae, 1964.
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litterarum quaesita, meditata evigilataque erant.

O Forcellini mpoomalel va Saoet pro Eiynoy Oewpel tnv éxgpaarn Exn-
viopb pe avtiotoyo To «mhetoveg mavteoy (xar o Aovdros nopabéter wg avri-
otoryo Exanvié to «mdpmorha» Andr. 55,3). Mapddnha avagéper yvoun
drhwv bt avdpcon oo plerique xoau o omnes moéner va eworbel To vel 6Twg
oe Tapdhhnheg exgppdoete: plus minus, sex septem. (BAéme ot o EMwvind:
xdve - Vo, Tpels - Téooeprg, mevtély, mévte - 3éxa x.AT.).

AWM To «mhetoveg TavTegy dev Bpfixape v amavtd evéd oto enifieto
«dpTohIG) To Ay - éyel TN YVeoTh Tou umepleTind orpasio.

O Heinrich Stein’—oe oyéito tou stov Hpbdoto 1,203:80vea 6¢ avboc-
7wy moAAG xal mavreia &v swvrd Eye 6 Kadxaoos, 1a molda mdvta
BAns ayoine Ldovra — cueyetilel v éxppacy Td moddd mavta pe v Aa-
Ty, éxppac pleraque omnia.

Oa cuppuvhoovpe poll Tou Yot TedymaTL 7 eNAVix? Exppacy, TG ToA-
Ad mdvra etvan v pévy mov ThncLalel 1) ouacia Tou pleraque omnia.

3. Tlreovaopd yapaxtreiler o Aovdrtos ot opLouéves TEQLTTAOOELG XAl TY)
YEHOY TOHV AVTOVLLLEOV.

«) Eun. 150: id amabo adiuta me, quo td fiat facilius. (Don.: mapél-
xov: bis «id» posuit). Ede 1o mpdto id sivar pla artiating TG avapopds 6To
adiuta?, xar n Bovlntiny stvar eneliynon oto id.

'Opwg o Aovdtog Sev onpetdver magéhxov, yio T Setntin? avtwwubo xat
) BouhnTueh mpbTacy), ahrd Yo T Vo td. AMd To debrepo td Sev yel napid
oyéon pe to mpwro. Elvar o umoxeipevo g Bovkntixntg mpbracne. O Aovd-
To¢ Dewpel magélxoy to bTu yenorpomorfilinxe Y Suo StpopeTinés (cuvTaxTi-
x& xaL enpactoroyikd ) Aékeig Tou atiyou o (Stog anptBds ypapuatinds THTOS,
eved oxombs Tou o T elvan v Snpovpynoet Eupucy).

B). Eun. 393: dono quam abs te datum esse: id vero serio triumphat
(Don: id o0b id alias, at nunc magédxerac...).

Kavovixd 7o trimpho? eivar auerdBato’ ouvtdcoetar pe agaipeTinn ™06
ariag. my. C. Cluent. 14: palam exsultare laetitia, triumphare gaudio
coepit, ) pe In4- agarp. m.y. C. Cat. 2, 3: qui in hoc ipso in quo exsultat
et triumphat oratio mea.

Zro ywplo pag o id gaivetar va €xet Béom avtixelpévon oe wTLaTINh TTOL
exppaler awtlo. Auté pag odnyel o) odvraly tov prudrtwv Juyixed wadoudd,

1. Heinrich Stein, Herodotus, Buch I, Berlin, 1962, ceA. 229.
2. Kiihner, II, 1, § 71, och, 279.

3. Kiihner, II, 1, § 81, oe). 396-7.

4. Kiihner, II, 1, § 70,2, ceA. 260-1.
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70U SéyovTaL GUYVA AVTIXELUEVO GE alLTLNTIXY), SMAWTIX TG aurtiag Tou Yuyi-
%ot mdfove. m.y. C. Fam. 8, 14, 1: Nunc furit tam gavisos homines suum
dolorem. C. Att. 5, 20, 1: qui etiam mihi gratulatus es illius diei celebri-
tatem.

Daivetar 611 e3¢ o Tepévriog ypnorpomotet To trimpho pe v évvolx Tov
laetor 4 gaudeo.

v) Adel. 306: quem neque fides neque iusiurandum neque illum mi-
sericordia. H mapatnpney tou Aovdtov yia To o7iyo avtd ctvaw: Adel. 306:...
napélxov, nam abundat «illum»; ut (Verg. Aen. V, 457) «nunc dextra in-
geminans ictum, nunc ille sinistranr.

H ypon tov illum 3@ clvor mpaypartind macovastindl emavahapBavel
To avrixelpevo g mpbdTasmg (qUem ) mou UTTAEYEL GTNV KEYT) XL TO KAVEL av-
76 o Tepévriog yratt éxet amopanpuvbel amd To guem xan yix va dnlovpyyoet

époacy.

4. Me 7ov bpo magéhxoy yupuxtnpiletal ot évag TpbTog ELOAYOYTG OTLG
Swuehetg evbetes cpwhoeic. Eun. 721: Virgine? PY: ita, utrum taceamne
an praedicem? DOR: tu pol, si sapis. Adel. 382: utrum studione id sibi
habet ar laudi putat.

Kavovixd or upehets suleteg epmtioere? ewsdyovtan pe to: 1) utrum - an,
(2) ne - an, (3)... - an. Enouévag n mposhiny tov ne 6to téhog ¢ TodTNS
MEng ¢ ep™amg elvat TTEPLTTY, pod LTIEPYEL TO WIrUm N %ot To avtifieto.

O (8io¢ o Aovatog mpoomalel va ddoer eEfymon oto ox6hd Tou GTOV
Eun. 721, 2, énov Oewpet 671 0 Tpbmog authe etoaywyns g Simhic cp@dTnomg
éyel mpoéNBeL amd TuNon evég apyixod utrumne. Axéuym oto oybhé Tou
atoug Adel. 382 ypager: utrum studiose aut ordo est «utrumne» aut
est mapédxov aut vero per Eewwv accipitur, quasi dicat «utrum est?»
aut «utrum verum est?» quod qui accipit, «utrum» subdistinguat et
separet a sequentibus necesse est.

O abyypovor ypappatixol Siddoxovy b1t M cdvraln elvar cuyv) %ot axé-
wy 6Tl armoTehel mheovaoudd,

H eEfynoyn etvar modd méb amhd an’ autés mov pag diver o Aovdrag. Zu-
Av& To oudérepo TG SeikTindic avtwvupiag To Bpioxovps oTNY apyh TEEL6dou
yopts pAua Yy vo mpoavaryyethher mpbtaon mou axohoulett .y, Plaut. Men.
107: id quoque iam, cari qui instruontur deserunt. xx. Men. 536 ».7.A.

. Kithner, II, 2, § 242, e\ 572.

. Kithner, 1I, 2, § 234, ceh. 524 - 5.
. Kiihner, 1II, 2, § 235, aei. 526.

. Kiihner, II, 2, § 242, ceA. 572-3.

[
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O Kiihner! napatnpel ét1 xatd tov (8o Tpbmo yeyoipomorsitar ot 7o
utrum: xaBde eivar evdetetind epdrTnang TeoavayYENhel TN LAY EpdTYGY, TTOL
oxohoulel.

5. Q¢ magéhnoy yopantnpiletar anb To Aovdto ot oplouéveg TEPLTTHOGELG
%oy 7 Tomobétnon Tautbonuwy MEswy 1) exppdocwv uéca oty Bux TpbdTaGY).

«) Andr. 205: ne temere facias; neque tu haud dicas tibi non prae-
dictum: cavel

To haud slvar tooSvayo we To non ed duwe dev avarpel TV TpAOTYH dp-
vnon (neque), adhd avrileta Ty evioydet. O Aovaros pag diver éva Tapddin-
2o o tov IThadro: Plautus in Bacchidibus (I, 1 &moon. 11) «neque haud
subditiva gloria oppidum arbitror». BéBata umapyouvy xau dde: m.y. Epid.
664-5: Neque ille haud obiciet mihi pedibus sese provocatum. Aul. 286:
te haud non velles dividi.

To cuvduaousé autd pumopodue va Tov yapaxtypicovpe apyaiopd xat Tav-
téypovae Exanwioud. Tlodro yiati tov Bpionovpe otov Hhadto xaw tov Tepé-
VTLO, XWULKOVG TOLYTEG TIOU AVTLTPOCHWTEVOLY TNV TROXAKGLKY) ETTOYY, XL ETeL-
o yett umdkpyet avticToiyo EXanvind to 08 ur mov amotelet Loyuph devnor?.
7.y Bev. Kup. TToud. 8, 1, b: xal 1obro pap €6 eidévar yoi) 6te 0D un dvvijoe-
rae Kdgog edpeiv. IIn. TTon. A, 344 B:°AAL 0 %) olos v 7. Hpod.3, 62: &l
& Boti domep mpo ToD, ob p N Tl Tt &N YE Eneivov vedtegoy dvaBidory.

Axbpn yenoLpomoleiTal Yl Vo ex@eaeel EvTovy amaydpeuay. .y, AploT.
Neg. 296: 0 0 1) oxdyer undé nowjoes dmep of rovyodaipoves odroc.

B). Hec. 734: ego pol quoque etiam timida sum quom venit mi in
mentem quae sim. O Aovdrog onpetver napédxoy wal pog Stvel éva woapdh-
Mo amd 1o Bepyiho: Aen. I, 5: multa quogue et bello passus. Kot 70
quoque xoat 7o etiam éyouvv mpocletind) onuascta: xat, axduy, erimhéov,

Zro wpoxhaoind el petoxhoecd Aativing Beloxovue emiong ™y énppa-
on etiam quoque, eV oTo xhaowd puovo quoque etiam. H yohon avth éxer
emEATHGEL 1660, AGTE vou () yivetow T avTiAnTTd i sbvar mhcovaspds (BA.

Plaut. Poen 40, Trin. 1048, Lucr. 3, 292, C. de Or. 1, 164 ».t.2.).

v). Andr. 201: quid, hoc intellexti?. an nondum etiam ne hoc qui-
dem? Hec. 192: quid egerint inter se nondum etiam scio.

O ouwdvacude - dum etiam elvar mheovasuds and vy dmwody 6TL T6 €Y~
aWwTb-dum xow o efiam &xovv T onpacto: axduy. ‘Ouwe cuyvd To etiam

1. Kiihner, II, 2, § 242, ceh. 573.
2. H. Smyth, Greek Grammar, Cambridge, Harvard University press. 1963 (=
11920), § 1.800, och. 404.
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Bplonetor xovtd 670 apvntind pépro nondum. To nondum etiam éye. ypovixt,
onpacte: onpaivel: axduy dev. m.y. C. Sex. Rosc. 8, 23: qui nondum etiam
ommnia paterno funeri iusta solvisset. Sall. Jug. 31, 20: nisi forte non-
dum etiam vos dominationis eorum satietas tenet.

Daivetar 611 no €36 7 ouYVY) YeNoY TG éxppacns elye WG amoTEAEGUA
vou 1) YIVETOL ToLd AVTUANTETY 7) TASOVAGTIRY TG ATty pweY), ylatt ue Ty mpo-
GReTNGY) ToL eyxAtTiXe) ~dum oty apvnTiny MEY ydOnxe xot v alcOnon bt
oawth Eyet TN onpoacte oxbdumny.

-3). Heec. 131: ut conloqui mecum una posset: To colloguor etvat ané
TR PHULATA TTOU GUVTAGGOVTAL Xovovind ue cum—+apa. To una sive emippy-
po ot €yet v onpaocta: pali. Boyvd To Poloxovue va cuvedelel To cum-+
apatp. xovtd ot napbuota pruata w.y. Plaut. Amph. 40%: qui cum Amphi-
truone hinc una iveram in exercitum. Ter. Adel. 598: Sed quaeso ut una
mecum ad matrem virginis eas. C. De amicitia 10, 33: quod summi pue-
rorum amores saepe una cum praetexia toga ponerentur.

To una ypnowpeber ubvo yia va xdver capésTepy TNV Evold TG GURKLETO-
NS Tov exppdlet To cumM+ agaip. (67w¢ elval YvooTé we cum- xgatp. ex-
ppdlovtar ota Aativind mdpa TOMES emtppnpativés ayéoets autd O pmopod-
ot va SnpLovpyioet SUoKOMES GTHY KATAVONGY), TRAYUX TTOU £3C) ATTOPELYETAL
ue TNy mpostiun Tou una).

e). Eun. 356: magis id dicas CH: quodnam quaeso herclc? PA: eu-
nuchum CH: illlumme obsecro. To quaeso ypnorponotsitar mapevbetind »u-
plwg e spwTYOELG Xt €xEL TV oMpacia: Tapuxahd), yio évopa Touv Bzodl. To
hercle: pa tov Hpoudy® etvor Aettoupyird tavtéonpo. Me o quaeso hercle
exgpaler Suvati] TopdxAneY.

Zrov Maadre Bptonovpe to obsecro hercle, Amph. 299: obsecro hercle,
quantus et quam validus est!

ot). Adel. 975: hodie prima mammam dedit haec. DE: hercle vero

serio.
To vero amotehet xavapatiny amavinen® To hercle ouyvéd amovra pe BePar-

wTxd pépta. Plaut. Mere. 264: amavi hercle equidem ego olim in adule-
scentia. Trin.783: Scite hercle sane! C. Leges 2, 4, 8: Sane quidem her-
cle, et est isto recta docendi via. Toa dbo pali (vero-hercle) mpoopépouy
we évrovy SafeBatwon.

AE{ler bpwg va ovuetwbel 1t To suvduacud hercle vero serio Ppioxouvye,
extés and To oTiyo mou pehetdue, uévo ula popd axduy arov IThadro, Poen.
438: Neque hercle vero serio scin quomodo?

1. Kiihner, II, 2, § 176, ce\. 163.
2. Kithner, 11, 2, § 236 (8), oe. 531.
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¢). Heec. 250: nunc video in illarum potestate esse te'PH: Zeia vero.
Tlgbxertar i emipmdwvnua wou detyver éxmingn. O Forcellini oto Aekuné Tov
To ouayeriler pe To ENpviné: & wdmor («, 32: & mdmot, olov 61 vo Oeodg
footol aitidwvrat).

T ppdon Bploxovpe axdun: Plaut. Epid. 261-2: EP: vos priores esse
oportet, nos posterius dicere, qui plus sapitis PE: Eia vero! agedic.
Mil. glor.1140-1: PA: quia enim non sum dignus prae te palum ut figam
in parietem MI: heia vero! Rud. 339: Tuos erus ubi, amabo, est . TR:
heta vero. C. De Repbl. 3, 8: Et Philus: Heia vero, inquit, geram
morem vobis.

n). Andr. 291: te obtestor ne abs te hanc segreges neu deseras. O
Aovatog onuetdver eddy: mapédxov: dixit enim iam «quod ego te per hanc
dexteram oro» (ot. 289). Anrady To fe obtestor civar To (8o ue to per
hance dexteram oro wov oriyov 289.

"Opwg ouyve To obtestor Pploxetar »OVTE GTA PHUATX TOV GHUELVOUV:
ToupaxaA®, etebw. m.y. Plaut. Aul. 745-6: obsecro ego vos, mi auxilio,
oro, obtestor, sitis et hominem demonstretis. C. Pro P. Sestio 69, 147:
qua re vos obtestor atque obsecro, ut... C. Pro Caelio 32, 78: qua re oro
obtestorque vos, iudices, ut...

6). Adel. 290: iam nunc times, quasi numquam adfueris, numgquam
tute peperis? Andr. 591: numnam perimus? SI: narro huic quae tu du-
dum narrasti mihi. O Aovdrog Occwpet mAsovasuods To eywhitind ubpta -te
xol -nam.

To mpdyro suyva mpootifetar 6To tu xaL 670 te (wwTiaTind) yio va dodaoet
gupacy oty aviwvwpia. Autd yivetar ko e to -temet (tutemet). Botoxou-
pe axbuy v avtwvopie pe T popen fute ipse nau tutemet ipsel. m.y. En.
Anal. I, 109: O Tite fute Tati tibi tanta tyranne tulisti. Luer. 1, 269: ac-
cipe praeterea, quae corpora fute necesse est.

2o debrepo mapddetypa M mpoahiuy Tou -nam yivetal i fpgacn?. Ty,
Plaut. Amph. 321: olet homo quidam malo suo. SO: ei, numnam ego
obolui? —1073: numnam hunc percussit Iuppiter? Aul. 389: et strepi-
tust intus, numnram ego compilor miser?

"Oleg avtée oL exppasels yevoteedouy dAhote yio va detfouy évrovy devn-
on N évtovy dxPefalwon ot dihote i va evioybouv  ubpra N Aékelg Tov
onuacta voug €xer efacbeviioel 1 cuvradeic mov ba umopoloe va mapavonbet 7
anpaocta Toug. Me éva Adyo mapbpoleg exgppdoctg yensipevoy yia va dnuiovp-

1. Kiihner, I, § 130, oe\. 584-5.
2. Kiihner, 11, 2, § 231, acA. 514.
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yhoow éugaay ¥ ebummpetoldcoay TV cagrveLx.

Tuig exppdozls avtés xabiépwoe 1) npopopins) (amd T @hon Tng sppaTiny)
yrdaox. T Beloxovue xuptws oty xopwdie yratt v xouodia plueita Tov
mpopopikd Aéyo. Tehnd % mhcovaoTinn Tovg amdypwaoy émade vo elvae avri-
AnmTy), exths ubve amb  @LAoAdYous war  ypappatixods, mwg o  Aovdroc.

6. Térog ot maoédxovra xatatrdeoet o Aovatos xat oplopéva wopta.

«) Andr. 823: immo entm nunc quom maxume abs te postulo atque
oro, Chreme. To enim 7o Bploxovps orov IThadto xow tov Tepévtio we PePor-
wtixd pdpto wuplwe ot amavinosis!. w.y. Plaut. Pseud. 31: lege vel tabel-
las redde. PS: Immo enim pellegam. Ter. Andr. 502-3: quasi tu dicas
factum id consilio meo. SI: certe enim scio. (BA. xat Phor. 693-4).

8). Andr. 29: ades dum: paucis te volo: SO: dictum puta. (Don:
«ades» imperativum est, «dum» wagélxov). Andr. 184: SI: Dave. DA:
hem quid est? SI: eho dum ad me. DA: quid hic volt?

To dum Sev eivo e86 ypovindg olvvdespog, adrd eyrhitind ubpLo wou éxet
T onpasio Tou apyatov Eidnvixod 8. Era mahbrepa Aativind (xuplwg oty
T0{NGN) CUVTAGGETAL e PTUATA TEOGTARTIXNTG XL GG EYOLV TTPOGTARTIRY] A6~
1eWoY. ZTo vedTepa Ypbvia dpmg o otov melé  Adyo To Bploxovue pbvo
xovtg oto age?. m.y. Ter. H. T. 249: factum a nobis stultest. abi dum
tu, Dromo, illis obviam.

Katd tov (810 Tpémo xow to EXdvind ubpio &) cuvtdooetoar pe mpooto-
xtxéed. moy. Z. 306: glov 817 &yyos Awourideos, $0é xal adriv.

Aré ) yenon Tov dum rovtd e mposTanTinés avahoyind TeoNAbe xaL 1
olvtaky) TOU pE TPOTPETTIXG ETLEENUATA, OTws SNAadh To BAémovye atny
Andr. 184 xovtd oto eho, émou o Aovdtog To Bewpel mAcovacwéd. AN xat
adod atov Tepévrio umdpyer vo eho dum yowpls o Aovdtog va onpeicivel ma-
oéixov.m.y. Ter. Andr. 616: PA: Eho dum, bone vir, quid ais? viden me
consiliis tuis xat 324: PA: ne iste haud mecum sentit. Eho dum dic mihi.
Eun. 360: Perii, numquamne etiam me illum vidisse! eko dum dic mihi.

"Ona awtd debyvouv bri mpbuertar Y moAd cuvnBiouévy aldvraky.

v). Andr.579: tute adeo iam eius audies verba, evocate huc Davom.
O Aovarog onuciaver mapéinetar yie 1o adeo xar mapadérel v mapdInio
ané o Bepyino Geo. 1, 24: tuque adeo, quem mox quae sint habitura
deorum.

1. Kiihner, 11, 2, § 171, ceh. 120-1.
2. Kiihner, II, 1, § 50, cex. 201.
3. J. D. Denniston, The Greek Particles, Oxford, 1959, (= 11934), ceA. 216.
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Etvar éva amhé pdplo mou To Bploxoupe GuyVL XOVTE 6 PNUATH, OUGLA-
ot xa emifeta. [Swnitepa otoue Kwpixode to Bploxovpe wat xovia oe avtw-
voptes: éva Tétoro mapadeiypa éxovpe otov Tepévtio, Eun. 247: hoc novomst
aucupium; ego adeo hanc primus inveni viam.

E8¢ o Aovdtog dev onpetdvel magédxoy yix to adeo, evéy eivar v S
neptntoon we v Andr. 579. Ipdyua mou Seiyvel 61t 10 Bewpel suwnbiopévy
oovtaty. Kar adrod: Plaut. Bacch. 829: ego adeo numquam accipiam.—
Rud. 1166-7: qui te di omnes perdant, qui me hodie oculis vidisti tuis,
megque adeo scelestum, qui non circumspexi centiens. Verg.Aen. 11, 275:
Haec adeo ex illo mihi iam speranda fuerunt.

3). Eun. 694: quem secum adduxit Parmeno PH: agedum hoc mi
expedi.

To agedum?! oympatictyxe amé v mwposTaxTixy age (Tov ago) xal To
eyhtind -dum. Xpnoipomotettar yix va Sdoet Stvaun oc pla mpotpomy T.y.
Plaut. Amph. 783: aut pateram hic inesse oportet. MN: agedum, exsol-
ve cistulam. Liv. 38, 47: mittite, agedum, legatos circa omnes Asiae ur-
bes et quaerite.

Avticrorya ot ENvqvind etvon ta: dye o1 o i 6772 moy. K. 479 GAX
dye 01 npdopepe xoarepov uévos. Apietoe. Im. 152: "1 0 ¢ 69 xd0ek’ ad-
700 T0BAeov xal tob Oeobd.

e). Adel. 887: lubens bene faxim. SY: gratiam habeo. DE: atqui,
Syre.

To atqui 7o Bploxovue orovg Stahdyoug xan stvar suWNBwg 7 TEMTY Aéky
¢ anavtnoned. Plaut. Bacch. 824: numquam auferes hinc aurum. CH:
atquiiam dabis. Ter.H.T.729: satis scite promittit tibi. SY: atqui tu hane
iocari credis?. C. Tusec. 1, 11: aut quid negotii est haec poetarum et pic-
torum portenta convincere? M: Atqui pleni libri sunt contra ista ipsa
disserentium philosophorum.

o). Phor. 325: vereor, ne istaec fortitudo in nervom erumpat deni-
gue. H mapathpnen tov Aovdtov e3¢ elvar: in neroum erumpat denique
«denique» modo magéAxerar ex Terentiana consuetudine, qui hanc par-
ticulam in ultima ponit sententia.

To uébpro denique ypnowonoettar 6ty anapiBunon émwe Ta: primum,
deinde, post, tum. Ta denique, postremo xa: ad extremum onpaivouv Té-

Aocd,

1. Kiihner, II, 1, § 50, cex. 200-1,
2. Denniston, o.m., oei. 217-8.

3. Kiihner, II, 2, § 164, ce). 89,
4, Kiihner, II, 2, § 160, 2, ocA. 69.
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Sra mahbrepr Aatiiixnd To Bploxoupe oto Téhog The epdonct. w.y. Plan-
t. Trin. 938: Nisi quia lubet experiri quo evasurust denique. Ter. H.T.
569: ut equidem, ita me di ament, metui quid futurum denique esset!

7). Phor. 228: meliore et callidiore. PH: fiet sedulo. O Aovérog onper-
wver: fiet sedulo mapéixoy «sedulon, nam suffecerat «fiet»

O Foreellini bpwe emonpaiver étt m pbppovie facto sedulo pavepmver
6T xdmolog avahauBaver pla vrbdheor ywpls ) 0éneh, Tou. m.y. Ter. Andr.
679: Parum succedit, quod ago; at facio sedulo® Plaut. Merc. 464: CH:
tu prohibes. DE: at me incusato: te fecisse sedulo. C. Fam. 2, 11: Sed
tamem sedulo fit et in primis a Patisco.

Aramiaravovpe 6t Tor pdotx mov 6 AovdTog emionpaivel ¢ TAEOVAGULOVS
etvar xowva xar suvnBilovray mwohd, tdiaitepa 6Tov TEopopd Adyo Tov auTdY
BéPara  wipettar o Tepévtiog ot épya Tou' m Sumhohoyla xal o Theovaowods
ebvat wat yevixbtepo Qauvéuevo otov xalnueptvé Aéyo, bmou Tig mepLochTERES
Popés o opthnTrg evdiapépeTar oA TEploadTERs Vo TOV XaTaAEBOUY XaAd oL
axpoatés mapd vo Bawpdsouy To Hgog Tov. Atagopeting ot weloypdpol — yw-
plg BéBarx va Buoialouy T caphvelr — mpocéyovy Ldraltepa TO VPG KoL TYV
xafaporoyla Tou xetuévou Tous.

7. Iagédnov ¥ axpiforoyle;

Te bheg Tig TPONYOVUEVEG TEQLITAGELS O YAPUXTHPLoUSE Taoédsoy pmopel
vo Ty TepLeahTEpo # My6Tepo duatohoymuévos. Ou mepimrmoelg buos wou
Beloxovue oToug emduevous atiyoug etvar Tedetwe SrapopeTinés.

«) Andr. 70: ex Andro commigravit huc viciniae. To huc elvar To-
b emippnua (= €36y, 6" avtd To omueio). Oa clyape mhcovacud, av Hew-
poboape 6Tl To vicinige elvor mTdGY TomxY), ombdTe dev Oa elyav vémua dbo
TOTUUK ETTLPETAALTA TTOU INAGYVOLY To (810 Tpdyua.

To viciniae bpog stvar e3¢ yevinh) Stotpetiny mov avagépstat 6to huc.
Mebrertar yio 10 yvoa1é Aatvious, aORQOVE UE TOV OO0 KOVTE GTA ETLE-
phuaTe THTOL LTTdpYEL Wi yevird dtapetied®. .y, Plaut. Mil. 273:  certo
edepol scio me vidisse hic proxumae viciniae Philocomasiun.—Amph.
336: non edepol nunc ubi terrarum sim scio.

Mapbpowx covraly Belonovpe xar ote Eaknvind, bmov xovtd o emip-
phuare Thou % ypbvou cuvavtobue yevixd) Stupetindt m.y. Hev. Kup. Ieud.

1. Lexicon Forcellini oto oystind AMjppx

2. OYte €86 o Aovdtoc onuerdver mapéixov.

3. Kiihner, II, 1, § 119, cek. 642-3.

4. O. Riemann — H. Geolzel, Grammaire comparée du Grec et du Latin, Pa-
ris, 1897, § 110, 7, oeh. 125.
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VI, 1, 42: &ein & v dumodaw, & Huds paine magacxevdleobar ufaieiv 7o ¢
tijs éneivav y b o . ITa. Tloh T, 403e: zmavti yop mov wdrlov &yywoei
7 @blare puebvobévre un eidévar Smov y 7 ¢ éorw. Qoux. I, 4, 4: ... dAdos
06 dAdp TH¢ mdlewc omopddes dmdiivvro.

O Aovédroc pag Siver xat éva mapdhinro amé tov Ilhadto (Capt. 385)
«adhue locorumny.

B). Phor. 88: in quo discebat ludo, exadvorsum ei loco (v ilico).

To exadyorsum pmopet va stabel we wpdbeoy, mov ouvtdooeTar ue aTLa-
Tt my. C. Divin. 1, 101: ara enim Aio Loquenti, quam saeptam vi-
demus, exadversus eum locum consecrata est” adha xow wg emlppnua’ wg
emtippnua SéyeTar ouyvd xovtd Tov SoTixh? (mov Ba pmopoloaye Ve Yooty
ploovpe Sotiwn g avagopds) m.y. Plaut. Amph. 675: si huic eam advor-
sum. Apul. Apologia 16: cur cava specula, si exadversum soli retinean-
tur.

" O Aovdrog Oewpel mhcovaopd o el loco. Avté dpwg elvar Sotind) xar wmo-
pel xavovixd va suvtayBet pe to exadversum. Ztvy mapathpeney Tov AovdTtou
pmopel v avtitdZer xavelg dtL o wouythe Béker v amoplyel TV aopietio Tou
durovpyel To emippmua xon yLowté TposBéter xovTd T SoTind) TNG AvaQopds
mov Siver peyahdtepy) capfvera.

Mépa am’ avtd Suwe o Aovdrog pag Siver pia dedtepy yoagh ot Béoy
wov ei loco, dnpady ilico, mou amotedet o Tn Ypapt; Tou xaAdTEPOY YELOYPH-
pov Tou Tepevriov (Bembinus A) xow wov éyouv vioBerviaet dhot ot abyypovor
exdbTec.

ANnd 7o tlicio ypnowomotettan 6Ty TpoxAacind) Teptodo wg emippnua
76moY, 13lme dtav cuvdudleTar ue xdmoto dANo emippnua  TéTOL, dTwg edwR.
Zryy mepimtooy auty) Stver peyahdtepy capiiveix oto exadvorsum (exadyo-
rsum ilico—= exst amévavti).

v). Phor. 89: tonstrina erat quaedam: hic solebamus fere. ES¢) 7 ma-
pathpney Tou Aovdtou agpopk to quaedam. (Don. Phor. 89, 2: Tonsirina
erat quaedam mapélxov tertium «quaedamn»).

‘Opwe n avrovpia quidam ypnoipomosital 6Tav autds moL WwiAdet 7
yedget dev pmopel M) Sev Béhel va oploet autd mov mpocdioptlel N avtwvupiald.
m.y. Ter. Andr. 69: Interea mulier quaedam abhinc triennium ex Andro
commigravit huc. Hor. S. 1, 9, 3: Accurrit quidam notus mihi nomine
tantum.

1. Kiihner, II, 1, § 100, cer. 539-540.

2. CH. E. Bennett, Syntax of early Latin, . II, The cases, Hildesheim, 1914,
och. 187.

3. R. H. Martin, Terence: Phormio, London, 1959, ocA. 94.
4. Kiihner, II, 1, § 119, oex. 642-3.
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3). Phor. 90: fere plerumque eam opperiri dum inde iret domum.
H mapathpnon tov Aovitov agopd (1) to fere plerumque xau (2) 7o iret
domum.

O Forcellini oto Aefuxé tov mapatnpet 671 10 fere plerumque eivar pia
and Tig tuminég exgpdoeis TG xalnuepng YAdooug.  Xyetixd pe To iret
domum mpéner va onuetwlet 61t n amiatnd, domum elvay xavovixd ywplg
npéleom petd o phpata wvicewc. my. C. Off. 3, 112: Pomponii domum
venisse dicitur. Nep. 16, 2, b: qui cum tempore ipso, quo studuerant,
pervenissent, domum Charonis deverterunt.

Kat ta 8%0 €8 ebummpetodv ) cagpivela Tov xerpévou, yLatt xat to fere
plerumque etvar woyvpbrepn xat capéaotepy, Enppacy amd to anthé plerumque,
M koL o iret domum arné to rediret mov o Aovatog 0érer va tomoDeTroEL
ot 0éem tou (Don. Phor. 90, 2: Et «iret domum» pro «rediret»).

e). Phor. 332: quia enim in illis fructus est, in illis opera luditur.
O Aovarog mapatnpel: quia entm in illis fructus est magéixov, quo aut
«quia» sub «enim» subiugatur aut ipsum «enim» supervacuum est.

'Opwg To enim dev etvar névo TapaToxrTinde aLTLoAOYIXGE GUVIEGLOG, HA-
A ot BeParotind woprod. Emopévws Sev Snuovpyel mpbBinua m tomobétyom
Tov SimAa 6TOV LTOTANTIXS ALTIoAGYIXG cUVdEspo quid.

‘Opota 10 Bploxovpe xar adrod: Plaut. Mil. glor. 833-4: LU: Di me
perdant si bibi, si bibere potui! PA: quid iam? LU: quia enim obsorbui.
Ter. H. T. 188: CH: quapropter? CL: quia enim incertumst etiam quid
se faciat.

ot). Phor. 659: utrum stultitia facere ego hunc an malitia dicam.
O Aovdrog mapatnpet: utrum stultitia facere magélxov: idem enim valet
«utrum» quod «an».

'Opog utrum...an etvar dvag amd Toug kAVOYLXODE TEOTOUE TTOL ELEEYOLY
T Sumég evbeteg cpwthioerg® (Bréme § 4). Ko e8¢h €xovpe Sty epidtnoy mov
bpog etvar elhg suumAnpwuévy 1 spdtnoy B frav: utrum stultitia face-
re ego hunc (dicam) an malitia (facere hunc) dicam. Avté gaivetar v
wy) To mpoaéyet o Aovdtog, YrawTéd ¥t Bewpet Theovaopd bt umdpyouy dbo epw-
THRATIXG PopLa OTYY TPbTasT).

Te bheg Tig TMEPUTTOGELS TNG TEAsUTAlNG TXPAYPAPOY OTYY TAEATNHEYON
tov Aovdtou 61t mebrerTal yia ThAcovasuols, Ou pmopotoe va aviitdbel xavels
6L oL exppaoTixol TedmoL xan oL cuvtakeig mov ypnetmorotet o Tepévtiog elva
xavovixol, worh cuvnBiouévor xat eEummpeTody TN GaPRVELL TOL XeLévoy.

1. Kiihner, II, 1, § 88, oceA. 482-3.
2. Kiihner, 11, 2, § 171, oei. 121.
8. Kiihner, II, 2, § 235, oeA. 526.
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A7é ) peréty TV oTiywv 6mou o Aovdtog mapatnpeet To pauvduevo na-
0éluoy wavalhyovpe ot ebic GUUTEPAGUOTA:
O exppdocets xat ot guvtdteig mou o Aovdtog Bewpel mheovaouole:

1. Ebvow exgpdoetg o suvtdets mov Atav cuvnliopéveg ota mpoxhaoud
Aatwvig (Andr. 55, 90, Eun. 884, 1032, Hec. 67, 400, Adel. 366, Phor.
80, 172, 250), ywewté Tic Pploxovpe xow otov Tepévtic mov aviuer otny emo-
N ovth. Tére paiverar btu Sev firay awslnréd b7t amoterodoav mheovaspole.
ot wAaod Y pbvie bues, dtav ot cuyypagetc (mpomdvtwy o Kinépwvag) mpb-
oeyay 1o U@og, Tétoleg exgppacelg amopelyovtat. O Aovdtos dpweg, yviouog
YooxppaTiés xat pLAGAoYOG, Sev umopel Tapd vo Tig onpeLbvel dmov Tig Bplo-
XEL

2. Ebvat ovciaostiol mheovaspol (8%0 cuvdvupes AéEeg oty (St ppd-
o), wévo oL ¥ cuyvy Toug Yefon 670 Abyo guvtéheae va wy yhveton avriy-
776 671 amotehody micovaspols. TlapdAnha eEummpertodv ) cagphveta Tou xet-
évou 7 Snutovpyody dupacy (Andr. 201, 205, 291, 591, Eun. 356, Hee. 131,
192, 250, 734, Adel. 290, 975).

Zvpaiver emione 1 onpasia ™e g amb T Sbo Aékels va éyer ebaabevy-
OEL XL YL TO véNpa YpetdleTar XoVTd TG (i GUVGVLLY), TIPdYX TTOU GUYVE
ovpPatver oe xdbe yAdooa xo 13tws oTov mpogopixé Aéyo (m.y. nemo quis-
quam).

Axbua elvar exppdoeic g xabnuepivic xouBévrag mou elvar puatxd évac
xaA6g xwExds va Tig yenotuomotel ot épya Tov (Andr. 29, 184, 579, 823,
Eun. 694, Adel. 887, Phor. 228, 325).

Amb ) pepid Tov o Aovdrog éxovrag umbdy Tov To ypamtéd meld Abyo,
omwe Sapoppdbnxe oTy xhaoueh] emoy, onuetdver magéiror.

3. Hpbxerrar o eppatind tpémo civrabng. Edd avixouv: H yenoruo-
molnon Tou Stov Thmou avrwwuplag, Y va Snhdoer SrapopeTind TpdypaT
(Eun. 150). H odvraly phpatog averoyind pe xdmoto diro (Eun. 393). H
xPNON weag avtavoptag yia vo eTavaddBel TRONYOOREVD OUGLAGTING # AVTWVU-
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uio pe oxowd v éppacy (Adel. 306). Kaw n mpockayyedtiny yonon tov spow-
tpatieod utrum (Eun. 721, Adel. 382) orig eubeleg cpotioeis. T awtée
TL TEPLNTOGELS 6 TAovaop.bg yivetar yio Adyoue auolnTinols xan Tawtdypove
anoterel odvralyn cuvnbiopévr.

4. O Aovdrog xdver haBog xat yapantnpilet mhsovasub o Exppacy yuu-
Tl BAémer Suo cuvdvupes Mewg oty Sl TEbTAGY TOL QAVOUEVIXE ATOTEAOLY
mAsovaod, eved 6TV mpayuaTikdTYTE TEdKELTAL Yior RovovLRY] GVVTaLY).

Téroieg mepimrdhaens eivan, 6Tay €xoupe EAATY) TEETAGY XL 0 TASOVAGUSS
Sev umdpyet epboov mpocsbétovpe Tic ewvoolpeves Aéferg (Adel. 528, Phor.
659) btav mebuertar yia Stagopetiny) slvtaky an’ avth wov o Aovdrog Bew-
pet w¢ xavovxs; (Andr. 70, Phor. 88): 4 étav xdmowr AéEx éyet Srxpoperiny
onpacia ar’ auth Tov T dlver o ypappatinds pag (Phor. 332) e axdun
6tav o Tepévriog ypnorpomotel pua éxgpacr ) pio cOvtadn avrel yio pio dAhy,
yrott ebvoe o Loyuph ot xdver cagéstepo autd ou Bérer va er (Phor. 89,
90).

Téhog mpémer va TopaTnpRoovpe 61l avtioTolyes TEPLTTMOSLE (TAsovA-
vy Belonoupe xow ava Apyate EAnvixa. e wnv exqpacn plerique om-
nes (Andr. 55, Phor. 172) propodue va Bempfioovpe mapaminola tnv Exppa-
oy 16 moAdd mdvra (Hpod. 1, 203). O ouvduvasuée hand norn (Andr 205)
éyer avtiotoryo Tov od un) (m.y. Zev. Kup. Iand. 8, 4, b- IIA. IloA. A, 341 8.
Hpod. 3, 62 x.1.1.). To eyrnhimind pépro dum (Andr. 29, 184) éxer avtiorouyo
to 07 (.. Z. 306 x.t.). ). H MEy agedum (Eun. 694) avtiororyst otig ex-
pedoeie dye 8 war 0 67 (.. K. 479 Apioroo. In. 152 %1\ ). Kar 0 60-
vragn Tomxod emippRpaTos we yeviny) Stawgetinn; (Andr. 70) vmdpyer xat oTa
Apyata ENpvind (m.y. Bev. Kup. Taud. VI, 1, 42- TIA. IIoa. T', 403e* ®oux.
II, 4, 4 x.t.)\). :

AT’ b auta patvetan dtu Sev mpémer va Bewprioovpe 611 dmov o AovdTtog
onpeLdveL magédxoy emionpaiver éva eAdTTopa 670 Vpog Tov Tepevriov.

O Tepévriog ypnorpwonotel Ao To exppaaTind PéGK TOL TOL TPOCPEPEL
7 Aatvid) YAOGoH TG ETOYXNG TOL %ot TTOL ToUELELoUY ATéAUTX GTO AoYoTE-
yvend eldog mou Soviedet, vaady v Kopwdia.

Kovtd 6" awrtd dev Oa pumopodoe xavele va amoxhelost nat tv nepintaaey
oL exgpdaelg avtés va cbuttnperody avdyxeg Tov otiyov. Elvar xat avtd éva
otouyeto mov Sixanodoyel ™) yphon TV exppdoewy autdv amé Tov Tepévrio.

O Aovérog amb T pepid tou Sev amoBAémer 6o va xaTnyophae. tov Tepé-
v1io — avtifeta oe oG onpetal exppdletar pe mord Bavpaoud YU avtév—,

1. Don Andr. 119, 2: ... progreditur artifex poeta ad laudanda ea, quae hone-

stiora quam forma sunt.
Eun. 301, 5: quocirca artifex summaus quod aetati nin potest, naturae attribuit Chae-
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oG o xabévag elvar Texvityng oto eidog tou. ‘Omwe o Tepévtiog we doloTog
xoubs mowThe Yenotuomotel O T sTouysla TG YAGGoas, €tol xal o Ao-
vdtog wg yvholog QuAbhoyos Ba emionudvel bheg Tig Wiopoppies T™g YAWGoag
xat dra T ororyeta Touv Ygous tov Tepevriov, mpdyua mov, bnwe mapaTypet
o Madydal, 7o xdver ue ueydhn ofudépxeia xat pe péhodo mou Ba BOuLle mord
éva abyypovo @LAbroYO.

‘Eva Mo oroiyeto mouv evioydel tnv dmody xuTy) elvar To yeyovdg bt
avahbovTag Too ortolyela Tov Vgoug tov Tepevtiov mapabérer mapdddnha amd
dMhoug peydhous motés cav To Bepyilo.

Tépa ar’ autd buee, av eketdoovpe Tt eldoue mpbowna Ave Tig Ppdoets
avtée, Oo StamioTidoOLME 6TL O TEpLoGOTEPEE TEPLTTMOELS TTaPéAxovTag elvat
oe oTiyous Tou Aéyovtar amé mpbowma mepaowévne e (17 oto clvoro
twv 41) 4 Sobroug (11). ISuabrepa 8 mepimtddoeig avinouy oto 8o npbowmo,
To yépovra Simo Tg Andria, mou elvar o auotnpéc Pater Familias, xat 6
oo dovro Geta tov Phormio, mou éyet mv taom va pupeltar To yégo xdpté Tov.

Avuté pmopel vau pag odnyNioet xat 6 wi dANY eERYNGY TOL Pavoprévou.
"Ornwg o meptoodTepol Spapatixol mowntée, o Tepévtiog ypnotponoet ™) YAGG-
oo yux va Sixpopomornoet o adpéc yoouués Tous xapaxtipes Tov. Autd Jev
To mopathpel uévo o Aovdtog, ahhd xat clyypeovol pehetntés Tou Tepevriov?.

Mo o mepaouévre Maxlag Tpdomma, ®ovtd 6To 6TL elvar TOA) GUVTYEY-
Tixol oty oM, Ba mpénet vo mposhésoupe xat pia TapaTHeNon Tou Aova-
tou: Eun. 973, 1: ... Sed hic évapyewn est senilis eloqui, faceti et garruli
simul. Ko cpetc oc modéc and Tic mponyodpeves mepLmTaioels ToapaTnpol-
ue 6tu oL exppdacig mou o Aovdrtog yapaxtrpilet pe Tov bpo magéAxoy Bon-
Bolv 670 va xavouv cagéoTepo To Vénua Tou xeLpévoy.

Amé 1o ahho pépog amd évag «mhsovasuben Tapatnpeital GTa Abyla Tov
mapacitov ['vabwva oty xepwdia Eunuchus, ¢ Outdag oty (Sia xwpodia
rar 6 Baxyidag oty xwpwdia Hecyra, mov vmorifetar 61t mpogéyouv v

reae,... Bun. 941: miro ariificio poetae et ab initio non placatur Pythias...

1. L. Madyda, De Donato stili Terentiani iudice, Charisteria Sinko ab amicis
collegis discipulis oblara, Varsaviae Soc. Philol. Polon. 1951, VIII, ozA. 183-209.

2. W. G. Arnott, Phormio Parasitus, A study in Dramatik Methods of 'Cha-
racterization. Greece and Rome, 17, 1970, oek. 32-57.
V. Reich, Sprachliche Charakteristik bei Terenz. (Studien zum Kommentar des
Donat): W8 1933, oeA. 72-97.
B.A. Taladoire, Térence, Un Théatre de la jeunesse, Paris, 1972, e, 118.
R. Maltby, Linguistic Characterization of old men in Terence, CPh., 1979, cex. 136-
147. M. E. Gilleland, Linguistic differentiation of Character Type and sex in the
comedies of Plautus and Terence. Ph. D. University of Virginia, Charlottesvill, 1979,
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xouPévta Toug va etvar xopdv), omOTE prtopel va yproLuomolody éva apyaicud
ws Yeudordyio axabapeuovataviopdn. 'Ora autd emiBefatcivovy TNV oy Ti-
ot 67t 0 Tepévriog Sev uaver Tiote ywplc xdmolo Adyol, ko 6Tt TpaymaTIRS
Jovheve Tig xwpwdteg Tou étar «ut nusquam dicas longitudine operis Te-
rentium delassatum dormitasse» (Don. Eun. Praef. I, 5).

1. «nisi forte putamus Terentium haec sine causa fecisse, qui sit artificiosissimus
poeta» {Don. Eun. 908, 5).
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SUMMARY

Donatus, the commentator of Terence, uses the term nmapéixov
meaning pleonasm in comments on 41 lines of Terence’s comedies.

The analysis of these lines shows that: a number of them are exp-
ressions and constructions common in Old Latin and consequently in
Terence (i. e. Andr. 55, 90; Eun. 884, 1032; Hec. 67, 400; Adel. 366;
Phor. 80, 172, 250); most of them are real pleonasms but the fact that
they are commonly used {especially in everyday language) made unde-
tectable that they are pleonasms (i.e: Andr. 29, 184, 201, 205, 291, 579,
591, 823; Eun. 356, 694; Hec. 131, 192, 250, 734; Adel. 290, 887, 975:
Phor. 228, 325); some of them are emphatic constructions which look
like pleonasms (i.e. Eun. 150, 393, 721; Adel. 306, 382); and in some
cases Donatus is wrong (i. e. Andr. 70; Adel. 528; Phor. 88, 89, 90,
332, 659).

Also we can find Greek equivalents of some of these expressions
and constructions.

Studying these lines we realize that Terence very skifully uses La-
tin language and Donatus on his part analyzes all the peculiarities of
Terence's language and the elements of his style in the way of a mo-
dern scholar.

Finally statistics can show that old people use maoélxov more than
other characters and we may say that Terence uses this figure of speech
in his effort at differentiating characters by linguistic means.



